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1 INTRODUCTION 

L'organisme de certification END du Bureau canadien de soudage (CWB NDT CB) est une entité nationale, 

indépendante et à but non lucratif agissant en tant qu'organisme de certification pour la certification et la 

recertification du personnel END conformément à la norme CAN/CGSB-48.9712-2022.  

L’objectif de ce guide est d’informer les individus et le personnel déjà certifié en END sur les examens de 

certification selon la norme CAN/CGSB-48.9712-2022 par le biais du système de certification de l’organisme 

de certification CWB NDT CB. Ce guide s'applique uniquement aux demandes évaluées et examinées par le 

CWB NDT CB et peut ne pas s'appliquer en partie ou en totalité à d'autres systèmes de certification adhérant 

à la norme CAN/CGSB-48.9712-2022. 

Coordonnées: 

Ligne d'assistance téléphonique gratuite : 1-800-844-6790  

Courriel : info@cwbgroup.org  

  

mailto:info@cwbgroup.org
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2 INFORMATIONS RELATIVES AUX EXAMENS  

2.1 CENTRES D'EXAMEN AUTORISÉS (CEA) 
En raison des exigences de ces examens, ils ne peuvent être effectués que dans des centres d'examen 

autorisés (CEA). L'emplacement des centres d'examen autorisés du CWB est disponible sur le site internet du 

CWB à l'adresse www.cwbgroup.org. 

Les examens écrits et pratiques devront être réservés directement auprès des CEA ci-dessus et les frais de 

surveillance et/ou d'utilisation des installations devront être payés directement au CEA.  Veuillez contacter 

le CEA concerné pour connaître les tarifs. Les frais d’examen et de notation pour la première tentative sont 

couverts par le CWB dans les frais de certification conformément au formulaire 505 ou comme indiqué sur le 

site internet du CWB. 

2.2 TYPES D'EXAMEN 
Il existe deux types d'examens : Examens écrits (à choix multiples) ou examens pratiques.  

Tous les examens écrits sont des examens à choix multiples qui sont exclusivement dispensés via un système 

d'examen informatisé. Cela permet au CWB de garantir l’équité et la sécurité des examens et de fournir 

immédiatement les résultats à tous les candidats. 

2.2.1 Examens pratiques 

Les examens pratiques sont des examens de dextérité ou de type dissertation qui sont passés en personne 

uniquement dans un centre d'examen autorisé (CEA) approuvé par le CWB spécifiquement pour les examens 

pratiques END.  

2.2.2 Situations nécessitant un examen 

Les scénarios suivants nécessitent des examens : 

1. Certification initiale – toutes les méthodes/niveaux. 

2. Renouvellement – si le personnel n’est pas en mesure de satisfaire aux exigences du système de 

crédit structuré ou choisit de ne pas utiliser le crédit structuré. 

3. Recertification – des examens pratiques sont obligatoires pour tous les niveaux. Le niveau 3 exige 

également un examen écrit si le personnel n'est pas en mesure de satisfaire aux exigences du 

système de crédit structuré ou choisit de ne pas utiliser le crédit structuré. 

Vous trouverez de plus amples informations dans le formulaire 500 du CWB – Guide de demande du 

personnel END. 

2.3 REMARQUE SUR LES EXAMENS 
Les examens de certification du personnel END du CWB sont conçus pour valider les compétences d’un 

individu en fonction du matériel de formation et de situations réelles typiques. Les examens ne présentent 

pas toutes les situations ni toutes les exigences du personnel END certifié, et la réussite ne garantit pas la 

certification. Les compétences et les aptitudes pour un rôle particulier doivent être acquises au cours de 

l'expérience professionnelle et de la formation continue. Il est de la responsabilité du personnel END certifié 

et de son employeur de s'assurer qu'ils disposent de la formation et de l'expérience appropriées pour 

accomplir leur travail en adhérant au code d'éthique. Le non-respect de cette obligation peut entraîner la 

suspension ou l’annulation de la certification d’un individu. 

http://www.cwbgroup.org/
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3 MÉTHODES 

3.1 MÉTHODES DE CONTRÔLE 
Dans le cadre du système de certification du CWB, voici les méthodes et niveaux actuellement disponibles 
pour la certification selon la norme CAN/CGSB-48.9712-2022:  

• Contrôle par ressuage (PT), Niveaux 2 et 3  
• Contrôle par magnétoscopie (à particules) (MT), Niveaux 2 et 3  
• Contrôle par ultrasons (UT), Niveaux 1, 2 et 3 (à venir) 
• Contrôle radiographique (RT), Niveaux 1, 2 et 3 (à venir) 
• Contrôle par courants de Foucault (ET), Niveaux 1, 2 et 3 (à venir) 

 
Actuellement, seul le secteur MCI est proposé par CWB, comme indiqué ci-dessous. 

3.1.1 Le secteur MCI 

Le secteur des matériaux et composants industriels (MCI) comprend le secteur manufacturier, la fabrication, 
la construction et les inspections générales dans l’industrie canadienne. Vous trouverez ci-dessous les 
domaines de produits et d’industries couverts.  

• Pièces moulées et forgées, composées d'alliages métalliques ferreux ou non ferreux.  
• Extrusions de profilés et tubes sans soudure composés d'alliages métalliques ferreux ou non ferreux.  
• Produit corroyé qui a été laminé pour former des plaques, des profilés, des barres ou des tiges et 

composé d'alliages métalliques ferreux ou non ferreux.  
• Soudures, y compris le brasage utilisé lors de la fabrication d'alliages métalliques ferreux ou non 

ferreux.  
• Matériaux composites de béton, plastiques et céramiques  
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4 CONTRÔLE PAR MAGNÉTOSCOPIE (MT) 

4.1 NIVEAU 2 

4.1.1 Examens initiaux 

4.1.1.1 Examen écrit 

4.1.1.1.1 Présentation et contenu 

Les examens écrits comprennent deux éléments: 

1. Élément d'examen général qui valide les connaissances portant sur la théorie de la méthode. 

2. Élément d'examen spécifique (examen MCI) qui valide les connaissances des applications de la 

méthode. Cela peut également inclure des questions liées aux matériaux et processus et des 

questions liées au code. 

Vous trouverez ci-dessous un résumé des examens écrits initiaux MT2: 

Éléments de l'examen  Questions et parties de l'examen  Durée  Note de 
passage  

MT2 Examen écrit 
général  

• 40 questions à choix multiples sur la théorie 
MT  

1 heure 20 
minutes  

70% ou plus  

MT2 Examen écrit 
spécifique (MCI)  

• 50 questions à choix multiples  
o 20 questions sur les matériaux et 

procédés (M&P)  
o 20 applications  
o 10 codes (2 codes, 5 questions chacun, 

valant 4 points chacun) 

2.5 heures  70% ou plus  

 

4.1.1.1.2 Références d'étude 

Vos notes de formation MT2 et le matériel de votre cours auprès d'un Organisme de Formation Reconnu 

(OFR) devraient couvrir la plupart des connaissances requises pour les examens écrits. Les références ci-

dessous doivent également être étudiées lors de la préparation pour l'examen écrit: 

• Nondestructive Testing Handbook, Vol. 8: Magnetic Particle Testing (MT), Latest Edition by ASNT 

• ASM Handbook, Volume 17: Nondestructive Evaluation of Materials by ASM International 

• Metallurgy for the Non-Metallurgist, Second Edition by ASM International 

4.1.1.1.2.1 Codes et normes 

Les codes et normes suivants doivent être examinés pour se familiariser avec la partie code de l'examen 

spécifique (MCI) et y répondre : 

• ASME BPVC Section V, Article 7, Magnetic Particle Examination, Latest Edition. 

• ASTM A275: “Standard Practice for Magnetic Particle Examination of Steel Forgings”, Latest Edition. 

• ASTM A456/A456M: “Standard Specification for Magnetic Particle Examination of Large Crankshaft 

Forgings”, Latest Edition.  

• ASTM E709: “Standard Guide for Magnetic Particle Testing”, Latest Edition. 
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• ASTM E1444/E1444M: “Standard Practice for Magnetic Particle Testing for Aerospace”, Latest 

Edition. 

• ASTM E3024/E3024M: “Standard Practice for Magnetic Particle Testing for General Industry”, Latest 

Edition 

4.1.1.2 Examen pratique 

Vous trouverez ci-dessous un résumé de l'examen pratique initial MT2 : 

Éléments de 
l'examen  

Questions et parties de l'examen  Durée Note de passage  

MT2 Examen 
pratique 
 

• Vérification / Contrôles de performance 
• Inspection de 4 échantillons  

o  2 échantillons avec culasse utilisant du 

liquide MT noir  
o  2 échantillons utilisant du fluorescent 

humide  
• Instruction écrite pour l'un des échantillons 

inspectés  

8 
heures 

70% ou plus pour 
chaque partie  

4.1.1.2.1 Présentation et contenu 

L'examen pratique comprend quatre éléments auxquels le candidat devra prêter attention lors des examens 

initiaux. Vous trouverez ci-dessous ces composants et la durée suggérée, les préférences de chaque candidat 

peuvent différer. 

Composantes de l'examen initial Durée suggérée* 

1. Revue du manuel d'instruction ½ heure 

2. Vérification / Contrôles de performance 1 heure 

3. MT sur quatre échantillons d'essai 5½ heures 

4. Rédaction d'une instruction MT pour 1 des 4 
échantillons MT 

1 heure 

Durée totale 8 heures 
* Les durées ci-dessus sont des suggestions, chaque candidat peut avoir besoin de plus ou moins de temps pour chaque section de l'examen; Le CWB n’exige d’aucun 

candidat qu’il respecte ces durées. 

4.1.1.2.1.1 Revue du manuel d'instruction 

Le manuel d'instructions pour MT2 fourni lors de l'examen doit être revu en détail avant d'effectuer toute 

tâche d'examen. 

Le candidat est tenu de respecter les exigences décrites dans le manuel d’instruction et de clarifier tout 

malentendu avec le surveillant. 

Les instructions générales peuvent inclure:  

1. SÉCURITÉ: Prenez toutes les mesures de sécurité requises lors de l'utilisation en laboratoire de 

l'équipement, des accessoires et du matériel/des produits chimiques concernés. L'équipement de 

protection personnelle requis doit être porté correctement selon les instructions du surveillant.   

2. Les candidats approuvés pour un ''aménagement spécial'' par l'organisme de certification CWB END 

doivent vérifier avec le surveillant que l'aménagement requis est fourni.  

3. Il s’agit d’un examen à livre fermé.   

4. Aucune référence ni aucun accès à aucun matériel ou appareil électronique n'est autorisé.  
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5. Tout l’équipement, les accessoires et les documents requis seront fournis par le centre d’examen.   

6. Aucun document ou matériel lié à l’examen ne doit quitter la salle d’examen. Toutes les feuilles du 

dossier d’examen, y compris les feuilles de travail vierges ou brouillonnes, doivent être retournées au 

surveillant à la fin de l’examen.  

7. Lisez attentivement toutes les questions et répondez dans l'espace prévu.   

8. Respectez toutes les instructions d’examen, y compris celles fournies par le centre d’examen autorisé et 

le surveillant.  

9. Le candidat devra utiliser adéquatement l'équipement, comme l'exige le surveillant.  

10. Remplissez complètement les informations dans les feuilles de rapport d'examen à l'aide d'un stylo ou 

un crayon de couleur foncée.   

11. Enregistrement des unités pour toutes les mesures prises. Seules les unités métriques (mm, deg. C, etc.) 

doivent être utilisées.  

12. En cas de violation des exigences de l'examen ou d'utilisation dangereuse de l'équipement, le surveillant 

peut mettre fin immédiatement à l'examen.  

13. Aucune préparation de la surface des échantillons à examiner n'est autorisée.  

14. NE PAS apposer de marques permanentes sur les échantillons d'essai.  

4.1.1.2.1.2 Vérifications des performances / de l'étalonnage 

Il y a quatre vérifications/contrôles de performance à faire : 

• Déterminez la concentration de particules à l'aide du test de réglage pour le bain humide fluorescent 

en cours d'utilisation du banc humide d'essai. 

• Mesurez l’intensité lumineuse la plus élevée pour la source de lumière UV ''A'' 

• Mesurez l’intensité lumineuse la plus élevée pour la source de lumière blanche 

• Effectuez un essai de levage pour la culasse électromagnétique 

Assurez-vous de vous familiariser avec l'équipement et de remplir tous les paramètres requis et d'inclure 

toutes les unités. 

4.1.1.2.1.3 MT des échantillons d'essai 

Le contrôle MT des échantillons d'essai doit avoir lieu une fois les vérifications des performances / de 

l'étalonnage ci-dessus terminées. L'inspection des échantillons d'essai doit respecter les points suivants: 

1. Inspectez visuellement la zone d'essai de l'échantillon avant le MT. Signalez les indications visuelles.  

2. Seule une culasse électromagnétique AC/DC doit être utilisée pour l'examen, une culasse 

permanente n'est pas autorisée.   

3. Effectuez les vérifications d'étalonnage / vérifications des performances requises.  

4. Effectuer le contrôle MT sur la surface d'échantillon requise pour une couverture à 100 %. Le dessin 

de l'échantillon fournit les informations dans la section ''Portée du contrôle MT''.  

5. Cartographiez les indications et enregistrez les détails dans le dessin du spécimen MT en utilisant 

uniquement un stylo de couleur rouge.  

• Le #d'indication attribué à une indication ainsi que les détails de l'indication sont enregistrés 

dans le dessin.  

6. Après le contrôle MT, démagnétisez chaque échantillon MT. Vérifiez que le champ magnétique 

résiduel est inférieur à 4 Gauss.   

7. Aucun nettoyage ultérieur n'est requis pour les échantillons MT 
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Le rapport et la documentation constituent une partie essentielle de l'examen et peuvent inclure le balisage 
des dessins, la rédaction du rapport et la rédaction de la feuille technique. Voici les attentes en matière de 
rapports/documentation pour l'examen pratique MT2: 

ÉCHANTILLON MT ET DOCUMENTATION DU RAPPORT:  

1. Chaque échantillon est traçable grâce à un numéro d'échantillon unique.  
2. Une documentation pour rapport MT pour chaque échantillon est fournie, qui comprend:  

i) Rapport MT 
ii) Dessin d'échantillon 
iii) Feuille technique MT. REMARQUE : Ceci s’applique uniquement aux échantillons pour le 

banc d'essai humide.  
3. RAPPORT MT :  

i) Il existe deux formulaires de rapport MT distincts en fonction de la technique utilisée. Pour la 
culasse, il y a le ''Rapport MT - Culasse magnétique'' et pour le banc d'essai, il y a le ''Rapport 
MT - Banc d'essai humide''.  

ii) Chacun de ces rapports MT peut être utilisé pour un maximum de deux échantillons mis à 
l'essai selon la même technique. Par exemple : Jusqu'à deux échantillons examinés par 
culasse magnétique auront un ''Rapport MT - Culasse magnétique'' commun et jusqu'à deux 
échantillons examinés par banc d'essai humide (lavable à l'eau / post-émulsifiable) auront un 
''Rapport MT - Banc d'essai humide'' commun.  

iii) En fonction de la technique utilisée pour le(s) échantillon(s), remplissez le(s) rapport(s) MT 
pertinent(s).  

4. DESSIN D'ÉCHANTILLON : 
Chaque échantillon MT aura une feuille de dessin d'échantillon unique qui comprend les 
informations suivantes:  
i) Numéro de l'échantillon (générique), nom de l'échantillon et une description.   
ii) Portée du contrôle MT et zone de la surface à examiner.  
iii) Technique MT à utiliser, telle que ''Culasse magnétique'' ou ''Banc d'essai humide''.   

REMARQUE : Inscrivez le numéro d'échantillon tel qu'il est ESTAMPILLÉ sur l'échantillon 
dans la documentation du rapport MT.  

5. FEUILLE TECHNIQUE :   
i) NOTE: La feuille technique s'applique uniquement à la technique de banc d'essai humide.   
ii) Il existe une feuilles technique unique pour chaque échantillon MT - Banc d'essai humide.  
iii) La feuilles technique comprend le dessin de l’échantillon ainsi que ses dimensions 

géométriques.  
iv) CARTOGRAPHIEZ ET ENREGISTREZ LES DÉTAILS DES PRISES DE TÊTE TECHNIQUES REQUISES. 

ASSURER UNE COUVERTURE COMPLÈTE DE LA ZONE MISE À L'ESSAI.  
v) Utilisez les représentations picturales pour montrer chaque prise de tête, comme la prise de 

vue de la tête, du conducteur central et la prise de tête de la bobine.   
vi) Chaque prise de tête doit inclure les détails requis, par exemple le courant pour le 

conducteur central, les rotations applicables et les informations sur la barre du conducteur 
central, etc.  

vii) L'étape de démagnétisation - inclure le type de bobine de démagnétisation utilisée avec le 
nombre de tours.  
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EXEMPLES DE DOCUMENTATION MT REMPLIE CI-DESSOUS: 

Veuillez noter que les éléments ci-dessous ne sont que des exemples et peuvent ne pas représenter des 

documents d'examen, des échantillons ou des données réels. 

1) Culasse magnétique - Rapport MT complété et dessin d'échantillon:  
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2) Banc humide - Rapport MT complété, dessin d'échantillon et feuille technique: 
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4.1.1.2.1.4 Instructions écrites détaillées pour un échantillon d'essai 

Rédigez une instruction MT pour un échantillon qui a été examiné. Utilisez les feuilles lignées fournies pour 

rédiger vos instructions. CINQ feuilles lignées sont fournies.  

Suivez le format des instructions écrites comme suit:  

a. Préface (portée, documents de référence)  

a. Personnel  

c. Équipement/supports à utiliser   

d. Produit (description ou dessin, y compris la zone d'intérêt et l'objectif de l’essai)  

e. Les conditions d'essai comprennent la préparation des essais  

f. Instructions détaillées pour l'application des essais, y compris les paramètres  

g. Enregistrement et classification des résultats d'essai.  

h. Rapportez les résultats.  

4.1.1.2.1.5 Notation de l'examen pratique 

La notation de l'élément d'examen pratique MT2 sera basée sur les points suivants: 

Article Sujet Pondération (%) 

1 Connaissance des équipements et des supports END. 10 

2 Application de la méthode END 26 

3 La détection d'indications ou de discontinuités et le rapport 64 

Total 100 

 

La notation de l'élément d'instruction écrite détaillée d'un échantillon d'essai doit être conforme aux critères 

suivants: 

Article Sujet % maximal 

a) Préface (portée, documents de référence) 5 

b) Personnel 5 

c) Équipement/support à utiliser 5 

d) Produit (description ou dessin, y compris la zone d'intérêt et l'objectif de 
l'essai) 

10 

e) Conditions de l'essai, y compris la préparation de la surface de l'échantillon 10 

f) Instructions détaillées pour l'application de l'essai, y compris les paramètres 40 

g) Enregistrement et conservation des résultats des essais  20 

h) Rapporter les résultats 5 

Total 100 

 

Tous les candidats doivent obtenir une note minimale de 70 % à chaque élément pour réussir l'examen. 
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4.1.2 Renouvellement et examens de recertification 

Le contenu de l’examen de renouvellement et de recertification sera similaire à celui des examens initiaux, 

mais le nombre d’échantillons d'essai changera et que la technique requise sera basée sur l’expérience 

professionnelle des candidats. 

Veuillez noter que pour les renouvellements, l'examen n'est requis que si le candidat choisit de ne pas 

renouveler via un crédit structuré ou n'est pas en mesure de satisfaire à l'exigence de crédit structuré. 

Vous trouverez ci-dessous un résumé des examens de renouvellement et de recertification. 

 Examen Questions et parties de l'examen Durée 
Note de 
passage 

Renouvellement MT2 Examen 
pratique de 
renouvellement 
(MCI)  
 

• Vérification / Contrôles de performance 

• Inspection de 2 échantillons  

4 
heures 

70% ou 
plus 
pour 

chaque 
partie  

 

Recertification MT2 Examen 
pratique de 
recertification 
(MCI)  

• Vérification / Contrôles de performance 

• Inspection de 2 échantillons  

• Instruction écrite pour l'un des 
échantillons inspectés  

4 
heures 

70% ou 
plus 
pour 

chaque 
partie  

 

 

4.1.2.1 Présentation et contenu 

Reportez-vous au contenu des examens initiaux conformément à la section 4.1.1.2 à l'exception de: 

Une vérification des performances/d'étalonnage comme ci-dessous: 

• Mesurez l’intensité lumineuse la plus élevée pour la source de lumière UV ''A'' ou de lumière blanche 
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5 CONTRÔLE PAR LIQUIDE PENETRANT (PT) 

5.1 NIVEAU 2 

5.1.1 Examens initiaux 

5.1.1.1 Examen écrit 

5.1.1.1.1 Présentation et contenu 

Les examens écrits comprennent deux éléments: 

3. Élément d'examen général qui valide les connaissances portant sur la théorie de la méthode. 

4. Élément d'examen spécifique (examen MCI) qui valide les connaissances des applications de la 

méthode. Cela peut également inclure des questions liées aux matériaux et processus et des 

questions liées au code. 

Vous trouverez ci-dessous un résumé des examens écrits initiaux PT2: 

Éléments de l'examen  Questions et parties de l'examen  Durée  Note de 
passage  

PT2 Examen écrit 
général  

• 40 questions à choix multiples sur la théorie 
PT  

1 heure 20 
minutes  

70% ou plus  

PT2 Examen écrit 
spécifique (MCI)  

• 50 questions à choix multiples  
o 20 questions sur les matériaux et 

procédés (M&P)  
o 20 applications  
o 10 codes (2 codes, 5 questions chacun, 

valant 4 points chacun) 

2.5 heures  70% ou plus  

5.1.1.1.2 Références d'étude 

Vos notes de formation PT2 et le matériel de votre cours auprès d'un Organisme de Formation Reconnu 

(OFR) devraient couvrir la plupart des connaissances requises pour les examens écrits. Les références ci-

dessous doivent également être étudiées lors de la préparation pour l'examen écrit: 

• Nondestructive Testing Handbook, Vol. 1: Liquid Penetrant Testing (PT), Latest Edition by ASNT 

• ASM Handbook, Volume 17: Nondestructive Evaluation of Materials by ASM International 

• Metallurgy for the Non-Metallurgist, Second Edition by ASM International 

5.1.1.1.2.1 Codes et normes 

Les codes et normes suivants doivent être examinés pour se familiariser avec la partie code de l'examen 

spécifique (MCI) et y répondre : 

• ASME BPVC Section V, Article 6, Liquid Penetrant Examination, Latest Edition. 

• ASTM A903/A903M-99: “Standard Specification for Steel Castings, Surface Acceptance Standards, 

Magnetic Particle and Liquid Penetrant Inspection”, Latest Edition. 

• ASTM E165/E165M: “Standard Practice for Liquid Penetrant Testing for General Industry”, Latest 

Edition. 

• ASTM E433: “Standard Reference Photographs for Liquid Penetrant Inspection”, Latest Edition. 
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• ASTM E1209: “Standard Practice for Fluorescent Liquid Penetrant Testing Using the Water-Washable 

Process”, Latest Edition. 

• ASTM E1210: “Standard Practice for Fluorescent Liquid Penetrant Testing Using the Hydrophilic Post-

Emulsification Process”, Latest Edition. 

• ASTM E1219: “Standard Practice for Fluorescent Liquid Penetrant Testing Using the Solvent-

Removable Process”, Latest Edition. 

• ASTM E1220: “Standard Practice for Visible Penetrant Testing Using Solvent-Removable Process”, 

Latest Edition. 

• ASTM E1417/E1417M: “Standard Practice for Liquid Penetrant Testing”, Latest Edition.  

• ASTM E1418/E1418M: “Standard Practice for Visible Penetrant Testing Using the Water-Washable 

Process”, Latest Edition. 

5.1.1.2 Examen pratique 

Vous trouverez ci-dessous un résumé de l'examen pratique initial PT2 : 

Éléments de 
l'examen  

Questions et parties de l'examen  Durée Note de passage  

PT2 Examen 
pratique 

• Vérification / Contrôles de performance 

• Inspection de 4 échantillons  
o 3 échantillons utilisant du fluorescent 

humide 
o 1 échantillon avec contraste de couleur, 

éliminable au solvant 

• Instruction écrite pour l'un des échantillons 
inspectés 

4 
heures 

70% ou plus pour 
chaque partie 

5.1.1.2.1 Présentation et contenu 

L'examen pratique comprend quatre éléments auxquels le candidat devra prêter attention lors des examens 

initiaux. Vous trouverez ci-dessous ces composants et la durée suggérée, les préférences de chaque candidat 

peuvent différer. 

Composantes de l'examen initial Durée suggérée* 

1. Revue du manuel d'instruction 0.25 heure 

2. Vérification / Contrôles de performance 0.5 heure 

3. PT sur quatre échantillons d'essai 1.75 heures 

4. Rédaction d'une instruction PT pour 1 des 4 échantillons PT 1 heure 

Durée totale 4 heures 
*  Les durées indiquées ci-dessus sont données à titre indicatif. Chaque candidat peut avoir besoin de plus ou moins de temps pour chaque partie de l'examen ; le CWB n'exige pas des 

candidats qu'ils respectent ces durées. 

5.1.1.2.1.1 Reviewing Instruction Manual 

Le manuel d'instructions pour PT2 fourni lors de l'examen doit être revu en détail avant d'effectuer toute 

tâche d'examen. 

Le candidat est tenu de respecter les exigences décrites dans le manuel d’instruction et de clarifier tout 

malentendu avec le surveillant. 

Les instructions générales peuvent inclure: 
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1. SÉCURITÉ: Prenez toutes les mesures de sécurité requises lors de l'utilisation en laboratoire de 

l'équipement, des accessoires et du matériel/des produits chimiques concernés. L'équipement de 

protection personnelle requis doit être porté correctement selon les instructions du surveillant.   

2. Les candidats approuvés pour un ''aménagement spécial'' par l'organisme de certification CWB END 

doivent vérifier avec le surveillant que l'aménagement requis est fourni.  

3. Il s’agit d’un examen à livre fermé.   

4. Aucune référence ni aucun accès à aucun matériel ou appareil électronique n'est autorisé.   

5. Tout l’équipement, les accessoires et les documents requis seront fournis par le centre d’examen.   

6. Aucun document ou matériel lié à l’examen ne doit quitter la salle d’examen. Toutes les feuilles du 

dossier d’examen, y compris les feuilles de travail vierges ou brouillonnes, doivent être retournées au 

surveillant à la fin de l’examen.  

7. Lisez attentivement toutes les questions et répondez dans l'espace prévu.   

8. Respectez toutes les instructions d’examen, y compris celles fournies par le centre d’examen autorisé et 

le surveillant.  

9. Le candidat devra utiliser adéquatement l'équipement, comme l'exige le surveillant.  

10. Remplissez complètement les informations dans les feuilles de rapport d'examen à l'aide d'un stylo ou 

un crayon de couleur foncée.   

11. Enregistrement des unités pour toutes les mesures prises. Seules les unités métriques (mm, deg. C, etc.) 

doivent être utilisées.  

12. En cas de violation des exigences de l'examen ou d'utilisation dangereuse de l'équipement, le surveillant 

peut mettre fin immédiatement à l'examen.  

13. Aucune préparation de la surface des échantillons à examiner n'est autorisée.  

14. NE PAS apposer de marques permanentes sur les échantillons d'essai.  

5.1.1.2.1.2 Vérifications des performances / de l'étalonnage 

Il y a quatre vérifications/contrôles de performance à faire : 

a. Mesurez l’intensité lumineuse la plus élevée pour la source de lumière UV ''A'' / lumière blanche.  

b. Mesurer l'intensité lumineuse maximale pour une source de lumière blanche.  

c. Enregistrez la température et la pression de l’eau à la station de lavage à l’eau.  

d. Mesurez la température du sécheur   

Assurez-vous de vous familiariser avec l'équipement et de remplir tous les paramètres requis et d'inclure 

toutes les unités. 

5.1.1.2.1.3 PT des échantillons d'essai 

Le contrôle PT des échantillons d'essai doit avoir lieu une fois les vérifications des performances / de 

l'étalonnage ci-dessus terminées. L'inspection des échantillons d'essai doit respecter les points suivants: 

1. Inspectez visuellement la zone d'essai de l'échantillon avant le MT. Signalez les indications visuelles.  

2. Les instructions PT s'appliquent aux techniques suivantes:  

a. Contraste de couleur, visible, éliminable par solvant à l'aide d'un révélateur non aqueux   

b. Fluorescent lavable à l'eau à l'aide d'un révélateur sec  

c. Fluorescent post-émulsifiable hydrophile à l'aide d'un révélateur sec  

3. Le dessin de l'échantillon fournit des informations sur la surface à examiner à l'aide de la technique 

PT indiquée. Les paramètres PT recommandés sont également fournis au dessin du spécimen.  

4. Les temps de séjour du pénétrant sont comprises entre 20 et 30 minutes pour tous les échantillons 

et toutes les techniques.  
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5. Dessinez et reportez chaque indication sur la documentation PT fournie:  

a. Le plus précisément possible en utilisant uniquement un stylo de couleur rouge.   

b. Chaque indication se voit attribuer un ‘’numéro d'indication’’.  

c. Indiquez leur taille, leur longueur, leur forme et leur emplacement.  

d. Chaque indication est interprétée et évaluée correctement en fonction de l’apparence des 

indications, de la forme de l’échantillon, du ou des processus de fabrication et de l’état de 

service de l’échantillon. Ne vous contentez pas d'indiquer ’’ linéaire’’ ou ‘’arrondie’’.    

6. Ne pas nettoyer ultérieurement les échantillons PT. Le surveillant est tenu de vérifier les 

échantillons PT traités.  

 

Le rapport et la documentation constituent une partie essentielle de l'examen et peuvent inclure le balisage 

des dessins, la rédaction du rapport et la rédaction de la feuille technique. Voici les attentes en matière de 

rapports/documentation pour l'examen pratique PT2. 

ÉCHANTILLON PT ET DOCUMENTATION DU RAPPORT:  

1. Chaque échantillon est traçable grâce à un numéro d'échantillon unique.  

2. Une documentation pour rapport PT pour chaque échantillon est fournie, qui comprend:  

i) Rapport PT 

ii) Dessin d'échantillon 

3. RAPPORT PT: 

i) En fonction de la technique PT utilisée, un formulaire de rapport PT approprié doit être 

utilisé. Il existe deux types de formulaires de rapport PT:  

a. Rapport PT - Technique de contraste de couleurs.  

b. Rapport PT - Technique fluorescente.  

ii) Chacun de ces rapports PT peut être utilisé pour un maximum de deux échantillons mis à 

l'essai selon la même technique. Par exemple:   Générez un ''Rapport PT - Technique 

fluorescente'' pour deux échantillons examinés par la technique fluorescente et un ''Rapport 

PT - Technique de contraste de couleur'' est généré pour deux échantillons examinés par la 

technique par contraste de couleur et d'élimination par solvant.  

4. DESSIN D'ÉCHANTILLON :  

Chaque échantillon PT aura une feuille de dessin d'échantillon unique qui comprend les informations 

suivantes :  

i) Numéro de l'échantillon (générique), nom de l'échantillon et une description. NOTE 2  

ii) Portée du contrôle PT et zone de la surface à examiner.  

iii) Technique PT à utiliser, telle que :  

a. Contraste de couleur et d'élimination par solvant.  

b. Fluorescent lavable à l'eau.  

c. Fluorescent post-émulsifiable hydrophile.   

NOTE 2: Inscrivez le numéro d'échantillon tel qu'il est ESTAMPILLÉ sur l'échantillon dans le rapport 

PT et les feuilles de dessin PT.  

EXEMPLES DE DOCUMENTATION PT REMPLIE CI-DESSOUS: 

Rapport PT – Contraste des couleurs, technique d’enlèvement des solvants 
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Dessin d'échantillon PT: 
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5.1.1.2.1.4 Instructions écrites détaillées pour un échantillon d'essai 

Rédigez une instruction PT pour un échantillon qui a été examiné. Utilisez les feuilles lignées fournies pour 

rédiger vos instructions. CINQ feuilles lignées sont fournies.  

Suivez le format des instructions écrites comme suit:  

1. Préface (portée, documents de référence)  

2. Personnel  

3. Équipement/supports à utiliser   

4. Produit (description ou dessin, y compris la zone d'intérêt et l'objectif de l’essai)  

5. Les conditions d'essai comprennent la préparation des essais  

6. Instructions détaillées pour l'application des essais, y compris les paramètres  

7. Enregistrement et classification des résultats d'essai.  

8. Rapportez les résultats.  

5.1.1.2.1.5 Notation de l'examen pratique 

La notation de l'élément d'examen pratique PT2 sera basée sur les points suivants: 

Article Sujet Pondération (%) 

1 Connaissance des équipements et des supports END. 10 

2 Application de la méthode END 26 

3 La détection d'indications ou de discontinuités et le rapport 64 

Total 100 

 

La notation de l'élément d'instruction écrite détaillée d'un échantillon d'essai doit être conforme aux critères 

suivants: 

Article Sujet % maximal 

1 Préface (portée, documents de référence) 5 

2 Personnel 5 

3 Équipement/support à utiliser 5 

4 Produit (description ou dessin, y compris la zone d'intérêt et l'objectif de 
l'essai) 

10 

5 Conditions de l'essai, y compris la préparation de la surface de l'échantillon 10 

6 Instructions détaillées pour l'application de l'essai, y compris les paramètres 40 

7 Enregistrement et conservation des résultats des essais  20 

8 Rapporter les résultats 5 

Total 100 

 

Tous les candidats doivent obtenir une note minimale de 70 % à chaque élément pour réussir l'examen. 
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5.1.2 Renouvellement et examens de recertification 

Le contenu de l’examen de renouvellement et de recertification sera similaire à celui des examens initiaux, 

mais le nombre d’échantillons d'essai changera et que la technique requise sera basée sur l’expérience 

professionnelle des candidats. 

Veuillez noter que pour les renouvellements, l'examen n'est requis que si le candidat choisit de ne pas 

renouveler via un crédit structuré ou n'est pas en mesure de satisfaire à l'exigence de crédit structuré. 

Vous trouverez ci-dessous un résumé des examens de renouvellement et de recertification. 

 Examen Questions et parties de l'examen Durée 
Note de 
passage 

Renouvellement PT2 Examen 
pratique de 
renouvellement 
(MCI)  
 

• Vérification / Contrôles de performance 

• Inspection de 2 échantillons  

4 
heures 

70% ou 
plus 
pour 

chaque 
partie  

 

Recertification PT2 Examen 
pratique de 
recertification 
(MCI)  

• Vérification / Contrôles de performance 

• Inspection de 2 échantillons  

• Instruction écrite pour l'un des 
échantillons inspectés  

4 
heures 

70% ou 
plus 
pour 

chaque 
partie  

 

 

5.1.2.1 Présentation et contenu 

Reportez-vous au contenu des examens initiaux conformément à la section 4.1.1.2 à l'exception de: 

Une vérification des performances/d'étalonnage comme ci-dessous: Mesurez l’intensité lumineuse la plus 

élevée pour la source de lumière UV ''A'' ou de lumière blanche 
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6 RÉEXAMENS 

Les conditions requises pour les réexamens sont les suivantes :  

1. Un candidat qui échoue pour des raisons de comportement contraire à l'éthique doit attendre au moins 
12 mois avant de présenter une nouvelle demande ou selon ce que détermine le CWB.  

2. Les frais de réexamen doivent être payés avant d'obtenir la permission d’un réexamen par le CWB. Les 

frais de surveillance du CEA doivent être payés directement au CEA. 

3. Pour les certifications initiales :  

a) Un candidat qui échoue à un ou plusieurs éléments d’un examen (c’est-à-dire général, 

spécifique, pratique, etc.) ne peut passer à nouveau l’examen échoué plus de deux fois :  

i. après une période minimale d'un mois (qui peut être réduite si une formation 

complémentaire acceptable pour l'organisme de certification a été suivie de façon 

satisfaisante)  

ii. au plus tard deux ans après l’examen initial  

b) Un candidat qui échoue à deux réexamens sur un ou plusieurs éléments doit suivre une 

formation complémentaire, acceptable pour le CWB, et être tenu de passer à nouveau tous les 

éléments de l'examen. 

4. Pour les renouvellements  

a) Deux réexamens de l'examen de renouvellement sont autorisées après au moins 7 jours et dans 

les 12 mois suivant la première tentative à l'examen de renouvellement.  

b) En cas d'échec aux deux réexamens autorisés, le certificat est retiré. Afin de rétablir la 

certification, le candidat doit:  

i. suivre une formation complémentaire complète, acceptable pour le CWB; et  

ii. passer à nouveau tous les éléments d’examen requis pour la recertification.  

5. Pour les recertifications:  

a) Deux réexamens de l'examen de recertification sont autorisés après au moins 7 jours et dans les 

12 mois suivant la première tentative à l'examen de recertification. 

b) En cas d'échec aux deux réexamens autorisés, le certificat est retiré. Afin de rétablir la 

certification, le candidat doit:  

i. suivre une formation complémentaire complète, acceptable pour le CWB; et  

ii. passer à nouveau tous les éléments d’examen requis pour la certification initiale.  

6. Pratiques réexamens : 

Une personne qui échoue à l'examen pratique d'une section particulière doit subir un réexamen de cet 

élément échoué, par exemple, avec un examen pratique UT2 EMC, un candidat obtient les résultats 

suivants:  

Élément 1: Échantillons  
• Échantillon 1: 86%  
• Échantillon 2: 90%  
• Échantillon 3: 57%  

Élément 2: Instruction de travail  
• Note: 75%  

Résultat global: Échec, car un minimum de 70 % pour chaque échantillon et section n'est pas atteint.  
Réexamen requis :  

• Réexamen requis pour l'élément 1, échantillons 3.  
Les échantillons à réexaminer dans le cadre de l'élément d'examen pratique seront attribués par le CWB 

et le délai variera en fonction du nombre d'échantillons qui doivent être réexaminés pour l'élément. 
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7 PLAINTES ET RECOURS 

Le Groupe CWB s’engage à garantir une approche transparente et impartiale de ses programmes de 
certification pour les compagnies, le personnel et les produits.  
 
Les plaintes et les recours liés aux activités et/ou aux décisions du Groupe CWB ou liés aux organismes, au 
personnel et aux produits que nous certifions peuvent être adressés au registraire du Groupe CWB. Toutes 
les plaintes et tous les recours ainsi que les résultats qui en découlent seront documentés et communiqués 
au plaignant ou à l’appelant.  
 
Les plaintes et les recours peuvent être adressés directement au Groupe CWB par téléphone au 1-800-844-

6790 ou peuvent être effectués via notre programme externe ConfidenceLine.  

8 FRAIS 

Consultez le formulaire 505 pour connaître la grille des frais. Les prix sont susceptibles d’être modifiés à la 

discrétion de CWB. 

 

 


